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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 35.290/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 35.290/1

 DE LA SECTION DE LEGISLATION 
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 8 april 2003
door de Minister van Sociale Zaken
verzocht hem, binnen een termijn van ten
hoogste drie dagen, van advies te dienen
over een ontwerp van koninklijk besluit
"tot wijziging van artikel 19 van het
koninklijk besluit van 28 november 1969
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders
en van artikel 1 van het koninklijk besluit
van 12 maart 1990 tot uitvoering van
artikel 2, § 1, van de besluitwet van
10 januari 1945 betreffende de
maatschappelijke zekerheid van de
mijnwerkers en ermee gelijkgestelden",
heeft op 10 april 2003 het volgende advies
gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociales, le 8 avril
2003, d'une demande d'avis, dans un délai
ne dépassant pas trois jours, sur un projet
d'arrêté royal "modifiant l'article 19 de
l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des
travailleurs et l'article 1er de l'arrêté royal
du 12 mars 1990 pris en exécution de
l'article 2, § 1er, de l'arrêté-loi du 10 janvier
1945 concernant la sécurité sociale des
ouvriers mineurs et assimilés", a donné le
10 avril 2003 l'avis suivant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de

Raad van State moeten in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving

van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling

gemotiveerd

"door het feit dat in de rechtspraak uiteenlopende opvattingen bestaan omtrent
de vraag of voor de berekening van het vakantiegeld rekening moet worden
gehouden met het deel van de bezoldiging dat niet als basis dient voor de
berekening van de sociale zekerheidsbijdragen; dat de sociale partners in het
interprofessioneel akkoord 2003-2004 overeengekomen zijn hieromtrent
ondubbelzinnige rechtszekerheid te garanderen door de opneming van een
bepaling in het koninklijk besluit van 30 maart 1967 waardoor uitdrukkelijk
bepaald wordt dat die loonbestanddelen niet in aanmerking genomen worden
voor het berekenen van het bedrag van het vakantiegeld; dat het in deze context
eveneens aangewezen is de stortingen en premies die de werkgever in het
voordeel van zijn personeel ten laste neemt terzake van buitenwettelijke
voordelen inzake ouderdom of vroegtijdig overlijden, inzake hospitalisatie of
inzake arbeidsongeschiktheid, uitdrukkelijk op te nemen in de voordelen die niet
als loon worden aangemerkt voor de berekening van de sociale
zekerheidsbijdragen; dat deze verduidelijking conform het standpunt is dat
jarenlang werd ingenomen door de diensten van het Ministerie van Sociale
Zaken en van de Rijksdienst voor sociale zekerheid".

*
*       *

De deugdelijke motivering van het verzoek om spoedbehandeling is een

vereiste voor de ontvankelijkheid van de adviesaanvraag.

In casu wordt in de motivering van dat verzoek enkel gewag gemaakt

van het voorwerp en het oogmerk van de ontworpen regeling. Zij bevat evenwel geen

pertinente en concrete gegevens die het aannemelijk maken dat een beroep moet

worden gedaan op de procedure bedoeld in artikel 84, eerste lid, 2/, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State.

De adviesaanvraag is bijgevolg niet ontvankelijk.

-------------------------
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Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le

Conseil d'Etat, la demande d'avis doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée 

"door het feit dat in de rechtspraak uiteenlopende opvattingen bestaan omtrent
de vraag of voor de berekening van het vakantiegeld rekening moet worden
gehouden met het deel van de bezoldiging dat niet als basis dient voor de
berekening van de sociale zekerheidsbijdragen; dat de sociale partners in het
interprofessioneel akkoord 2003-2004 overeengekomen zijn hieromtrent
ondubbelzinnige rechtszekerheid te garanderen door de opneming van een
bepaling in het koninklijk besluit van 30 maart 1967 waardoor uitdrukkelijk
bepaald wordt dat die loonbestanddelen niet in aanmerking genomen worden
voor het berekenen van het bedrag van het vakantiegeld; dat het in deze context
eveneens aangewezen is de stortingen en premies die de werkgever in het
voordeel van zijn personeel ten laste neemt terzake van buitenwettelijke
voordelen inzake ouderdom of vroegtijdig overlijden, inzake hospitalisatie of
inzake arbeidsongeschiktheid, uitdrukkelijk op te nemen in de voordelen die niet
als loon worden aangemerkt voor de berekening van de sociale
zekerheidsbijdragen; dat deze verduidelijking conform het standpunt is dat
jarenlang werd ingenomen door de diensten van het Ministerie van Sociale
Zaken en van de Rijksdienst voor sociale zekerheid".

*

*     *

La motivation correcte de l'urgence constitue une condition de

recevabilité de la demande d'avis.

En l'occurrence, la motivation de la demande mentionne uniquement la

teneur et l'objet du texte en projet. Elle ne comporte cependant pas d'éléments concrets

et pertinents susceptibles de faire admettre le fait qu'il faille recourir à la procédure

visée à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat.

La demande d'avis est dès lors irrecevable.

---------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld door Mevr.
M.-C. CEULE, eerste referendaris-afdelingshoofd.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par M.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur. La note du
Bureau de coordination a été rédigée par
Mme M.-C. CEULE, premier référendaire chef de
section.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


